
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1496/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Αυγούστου 2002
για την τροποποίηση του παραρτήµατος Ι (κανόνες δικαιοδοσίας που αναφέρονται στο άρθρο 3 παρά-
γραφος 2 και στο άρθρο 4 παράγραφος 2) και του παραρτήµατος ΙΙ (κατάλογος των αρµόδιων δικαστη-
ρίων και αρχών) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου για τη διεθνή δικαιοδοσία, την

αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 2000, για την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων
σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (1), και ιδίως το άρθρο 3 παρά-
γραφος 2, το άρθρο 4 παράγραφος 2 και τα άρθρα 44 και 74,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 44/2001, τα πρόσωπα που έχουν την κατοικία
τους στο έδαφος κράτους µέλους µπορούν να εναχθούν
ενώπιον των δικαστηρίων άλλου κράτους µέλους µόνο
σύµφωνα µε τους κανόνες που περιλαµβάνονται στα
τµήµατα 2 έως 7 του κεφαλαίου ΙΙ περί διεθνούς δικαιοδο-
σίας. Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 2, οι εθνικοί
κανόνες δικαιοδοσίας που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι
δεν εφαρµόζονται εις βάρος των προσώπων αυτών.

(2) Κατά συνέπεια, εάν ένας από τους κανόνες που αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι καταργηθεί σε ένα κράτος µέλος, θα πρέπει
να τροποποιηθεί αναλόγως και το περιεχόµενο του εν λόγω
καταλόγου.

(3) Κάθε αίτηση να κηρυχθεί εκτελεστή σε ένα κράτος µέλος
απόφαση που εκδόθηκε σε άλλο κράτος µέλος και είναι εκτε-
λεστή σε αυτό, θα πρέπει να υποβάλλεται στις αρµόδιες
αρχές που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού
ΕΚ αριθ. 44/2001.

(4) Τα άρθρα 38 και επόµενα και το άρθρο 57 παράγραφος 4
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 44/2001 προβλέπουν ότι η
αίτηση να κηρυχθεί εκτελεστό ένα δηµόσιο έγγραφο µπορεί
να υποβληθεί σε συµβολαιογράφο ως αρµόδια αρχή.

(5) Το άρθρο 74 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 44/2001 προβλέ-
πει ότι τα κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην Επι-
τροπή τα κείµενα µε τα οποία τροποποιείται ο κατάλογος
των αρµόδιων αρχών που περιέχονται στα παραρτήµατα Ι
έως IV.

(6) Οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν στην Επιτροπή µια τροπο-
ποίηση των κανόνων διεθνούς δικαιοδοσίας που περιέχονται

στο παράρτηµα Ι και του καταλόγου των αρµόδιων δικαστη-
ρίων και αρχών που περιέχονται στο παράρτηµα ΙΙ, και η Γερ-
µανία κοινοποίησε στην Επιτροπή µια τροποποίηση του
καταλόγου των αρµόδιων δικαστηρίων και αρχών που περιέ-
χεται στο παράρτηµα Ι. Ως εκ τούτου, ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου θα πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 44/2001, η όγδοη
περίπτωση, που αφορά τις Κάτω Χώρες, διαγράφεται.

Άρθρο 2

Στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 44/2001, η φράση
«στη Γερµανία, στον πρόεδρο τµήµατος του “Landgericht”», αντι-
καθίσταται από την ακόλουθη:

«στη Γερµανία:

α) στον πρόεδρο τµήµατος του “Landgericht”·

β) σε συµβολαιογράφο (“…”) κατά τη διαδικασία κήρυξης της
εκτελεστότητας δηµόσιου εγγράφου.»

Άρθρο 3

Στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 44/2001, η φράση
στις Κάτω Χώρες, στον πρόεδρο του arrondissementsrechtbank
αντικαθίσταται από την ακόλουθη:

«στις Κάτω Χώρες, στον “voorzieningenrechter van de recht-
bank”.»

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 21 Αυγούστου 2002.

Για την Επιτροπή

António VITORINO

Μέλος της Επιτροπής
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